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Ájiniyaz Qosɪbay ulɪnɪń dóretpeleri qaraqalpaq jazba ádebiyatɪ hám milliy 

ádebiyatɪnda salmaqlɪ orɪndɪ iyeleydi. Onɪń shɪǵarmalarɪnda qaraqalpaq xalqɪnɪń úrp-

ádetleri, mákán-jaylarɪ, milliy-mádeniy ózgeshelikleri hám sol waqɪttaǵɪ xalɪqtɪń 

basɪnan ótkergen qɪyɪnshɪlɪqlarɪ ashɪp berilgen.  

G.Qarlɪbaevanɪń doktorlɪq dissertaciyasɪ jumɪsɪnda “Ájiniyaz shayɪrdɪń ádebiy 

dóretpeleriniń poetikalɪq tiline baqlaw júritiwde onɪń xalɪqlɪq til baylɪqlarɪnan puqta  

paydalanǵanlɪǵɪ, xalɪqlɪq til onɪń dóretpeleriniń tiykarǵɪ quralɪ sɪpatɪnda xɪzmet 

atqarǵanlɪǵɪ, hár qanday obrazlɪq, tásir etiwshilik sol til baylɪqlarɪnɪń sheber 

qollanɪlɪwɪnda ekenligi kórinedi” dep aytɪp ótedi.  

Haqɪyqatɪnda da, Ájiniyaz óziniń shɪǵarmalarɪnda XIX ásirdegi qaraqalpaqlardɪń 

jasaw tárizin ayrɪqsha súwretleydi. Bul haqqɪnda akademik X.Xamidov bɪlay jazadɪ 

“XVIII-XIX ásirlerdegi Qaraqalpaq shayɪrlarɪnɪń ishinde óziniń dóretpeleri hám tili 

boyɪnsha ayrɪqsha kózge túsetuǵin shayɪr - Ájiniyaz Qosıbay ulı. Onıń 

shıǵarmalarında, tilinde shıǵıstıń tásiri kóbirek seziledi... Ol jergilikli ana tilin jaqsı 

biliw menen birge sol zamannıń elikleytuǵın úlgisi bolǵan shıǵıs mádeniyatın, tillerin 

hám Orta Aziyalıq jazba ádebiy túrkiy tilin jaqsı bilgen hám onı óz ana tili 

qaraqalpaq tili menen baylanıstıra alǵan. Ájiniyazdıń taǵı da ózgeshelikleriniń biri – 

onıń dóretiwshiliginiń jazba ádebiy tilge qatnaslıǵı bolɪp tabɪladɪ. Onıń usı 

tradiciyaǵa tikkeley qatnasın sońǵı jılları tabılǵan shıǵarmalarınıń qoljazba 

nusqaları tolıq ayqınlaydı” dep keltiredi.   

Ájiniyaz dóretpeleri birqansha alɪmlar tárepinen izertlengen hám awdarma 

islengen. Onɪń shɪǵarmalarɪn ingilis tiline awdarma qɪlɪwda bayan etilgen milliy-

mádeniy tiykarlardɪ saqlap qalɪw áhemiyetli esaplanadɪ. Shayɪrdɪń shɪǵarmalarɪ tek 

xalɪqtɪń milliy-mádeniy turmɪsɪ haqqɪnda ǵana bolɪp qalmastan diniy hám 

filosofiyalɪq kózqaraslarɪ da bayan etilgen.  
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Awdarmashɪlar Ziywardɪń milliy ózine tánligin saqlap qalɪw ushɪn 

shɪǵarmalarɪndaǵɪ gáplerdi sózbe-sóz awdarma islewden góre, olardɪń mánisi, 

mazmunɪn saqlaǵan halda mas sóz birikpelerdi hám idiomalardɪ paydalanɪwǵa 

háreket etedi. Shayɪrdɪń shɪǵarmalarɪnda kóplep jergilikli sózler, tábiyatqa 

tiykarlanǵan hám xalɪqtɪń jasaw tárizine mas bolǵan kónlikpeler ushrasadɪ. Bul 

tárepler Ájiniyazdɪń qaraqalpaq mádeniytɪ menen baylanɪslɪ janrlardɪ kórsetip, 

shɪǵarmanɪń shet elli oqɪwshɪlar tárepinen tuwrɪ ańlawɪna kómek beredi.  

Shayɪrdɪń usɪ kúnge shekem birneshe qosɪqlarɪ inglis tiline awdarma islendi. 

Onɪń eń ataqlɪ shɪǵarmalarɪnɪń biri ‘Bozataw’ poemasɪ qaraqalpaq jazba ádebiyatɪnɪń 

shɪńɪ bolɪp esaplanadɪ. Bul poemanɪ “Three Karakalpak poets” kitabɪnda Andrew 

Staniland hám taǵi basqa awdarmashɪlar sheberlik penen awdarma islegen. Awdarma 

waqtɪnda qaraqalpaqlardɪń ayɪrɪm jergilikli sózleriniń óz mánisine jaqɪnlastɪrɪlip 

inglis tilindegi sózler menen tolɪqtɪrɪlǵan. Mɪsal etip aytatuǵin bolsaq,  

“Kimse shahiyd boldɪ jandɪn ayrɪldɪ”  

“Some became martyrs those whose turn it was to die” formasɪnda awdarma 

etilgen.  

‘Shahiyd’ sózi negizinde islam dinine tán termin bolɪp awdarma waqtɪnda onɪń 

ornɪna “martyrs” sózi qollanɪlǵan. Sebebi inglis tiline ‘shahiyd’ sózi 

biytanisbolǵanlɪǵɪ sebepli ‘shahiyd’ degen mániske jaqɪn ”martyrs” (japakesh) sózi 

qollanɪlǵan.  

Onnan tɪsqarɪ, “Qala basɪ boldɪń sen Molla Pirim” qatarɪndaǵɪ Molla Pirim 

awdarma waqtɪnda ózgertirilmegen. Sebebi, bul islamiy lawazɪm bolɪp esaplanadɪ. 

Jánede, Qońɪrat, Bozataw, Gurd, Tehran, Xajar, Gúrgen sɪyaqlɪ jer suw atamalarɪ 

awdarma waqtɪnda ózgerissiz qalǵan. Jer suw atamalarɪ shayɪrdɪń kóplep 

shɪǵarmalarɪnda ushrasadɪ. “Analar” qosɪǵɪnda Mekke qalasɪnda jaylasqan Kaaba 

ziyarat ornɪ qollanɪlǵan. Bul islam dininde musilmanlar ushɪn muqaddes mákan 

jaylardɪń biri.  

Shayɪrdɪń “Bilmedim” qosɪǵɪnda  

“Kettim elden kóp kún boldi, yaranlar” qatarɪ   

“It is so many day since I left home, my friends” formasɪnda awdarma islengen 

negizinde ‘yaranlar’ sózi arab-parsɪ tilinen kirip kelgen sóz bolɪp onɪń inglis tilindegi 

tolɪq mánisi joq bolǵanlɪǵɪ sebeplu oniń ornɪna ”friends” doslar degen mánini 

bildiretuǵɪn sóz qollanɪlǵan. Bunnan kórinip turiptɪ, Ájiniyaz arab-parsɪ tillerinde 

jetik bilgen óz zamanɪnɪń sawatlɪ shayɪrlarɪnan esaplanadɪ.  

Ilimpaz A.Paraxatdinov shayɪrdɪń kórkemlew dúnyasɪ haqqɪnda ayta kelip 

“Ájiniyaz XIX ásirdegi qaraqalpaqlarda shayɪrlardɪń shayɪrɪ arab, parsɪ, túrkiy 
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xalɪqlarɪ mádeniyatɪndaǵɪ Oraylɪq Aziya poeziyasɪnda ‘Jeti juldiz’ dep atalǵan 

Rudakiy, Ferdawsiy, Saadiy, Nizamiy, Jamiy, Fizuwliylerdiń shayɪrlɪq mektebinen 

nár alǵan, házirgi dáwirdegi ádebiyattaǵɪ ‘Qaraqalpaq xalqɪnɪń Maqtumqulɪsɪ’ 

degen ataq-abiroyǵa, húrmetke iye boǵan shayɪr. Sonlɪqtan da, onɪ óz dáwirinde 

hámme shayɪrlar ‘Ustaz shayɪr’ dep moyɪnladɪ. Ájiniyaz óziniń zamanlas shayɪrlarɪ 

bolǵan Kúnxojanɪ, Berdaqtɪ, Óteshti, Sarɪbay, Gúlmurat hám basqa shayɪrlardɪ arab, 

parsɪ, túrkiy xalɪqlar mádeniyatɪ hám ádebiy miyraslarɪ menen tanɪstɪrǵan shayɪr 

boladɪ” dep Ájiniyaz Qosɪbay ulɪna táriyp beredi. 

Ájiniyaz Qosɪbay ulɪ óziniń 54 jɪllɪq ómiri dawamɪnda qaraqalpaq xalqɪnɪń 

turmɪsɪn, ishki debdiwlerin, mádeniyatɪn hám úrp-ádetlerin óziniń ótkir qálemi arqalɪ 

qaǵazǵa túsiredi. Sol arqalɪ bir neshe alɪmlar áyyemgi qaraqalpaqlardɪń ómirin 

tereńnen úyrenedi. Bunday ullɪ shayɪrdɪń shɪǵarmalarɪ bir qansha shet tiline awdarma 

islenip shet elli oqɪwshɪlar názerine usɪnɪladɪ. 
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